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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

1> gnalk] [..] sralz>[n]e [..] vati tai<3)> kal..]vati tai<4> ru[ci] [..]Jk tai
karh<{5>[v]r[au] [...] [k]lvan: kva<{6>n- [...] tai kan-<7>[.]Je [...] sot tai{8)> thka[p] [..] tai
kantvan-<{9) [t]ai [...] kan-he<10>(y") [...] [gho] karhvai gho<11) [...] gho kande<12>[ya]
[...] gho $arka<{13)>ra [...] gho (can)yan- tai14) ta [...] karhpr[va]t() tai kantali5>m: [...]
kan(Ak-) gho pra<i6>na [...] gho sadasanti gho<17) [ya] [...] karhpit(:) gho kan-A<{18>k:
[...] sot- gho kan'In'<19> [...] [gho] kanren' gho ha<{20)ri [...] bhava gho thlem()<{21>
gho [...] gho kanrau gho khna<22>k: (gho) [...] sot- gho mahendra<{23) bha(va) [...]
(tai) [...] tai karhprvat-<24) sot() [...] [tai] phnos- tai kantan<{25) tai panla[s][...] (tai)
karhpit tai Amrta<26) tai tarn[...]ddhi tai sra{27>c ta [vrah] [...] gnak ta gi sru<28>k-



krva[.] [...] si 7 gho<29> 100 10 gva[l] [...] si rat-{30> 10 si pau [...]<31)> qyat jmalha]
[..]J<32)> talvan[...]

Apparatus

1> [..] < [kamaru pramana qugrapural] [...] (tai) CJ.
2> [...] vati & [...] navati CJ.

<4 rulci] © ru(n) CJ.

<52 [virfau] € (sre) CJ.

<12 [...] gho < (stha) gho CJ.

13> (can)yan- < (va) nyan cJ.

<26 tar[...]Jddhi < (kansan) [...] [tai] (r)ddhi CJ.
{28 krva[.] © krva(s) CJ.

<31> jmalha] & jma(h) CJ.

Translation by Chhom 2011

<{1-27) People from [...] Srane, [...], Tai [...], Tai Ruci [...], Tai Karhvrau, [...] children,
[...], Tai [...], another [...], Tai Thkap, [...], Tai Kantvan, Tai [...], Gho Karhvai, Gho [...],
Gho Kandeya, [...], Gho Sarikara, [...], Gho Canyan, Tai [...] Karhprvata, Tai Kantam [...]
Kan-ak, Gho Prana, [...], Gho Sadasanti, Gho [...] Karhpit, Gho Kan-ak, [...], another [...],
Gho Kan-in, [...], Gho Kanren, Gho Hari, [...] Bhava, Gho Thlem, Gho [...], Gho Kanrau,
Gho Khnak, Gho [...], another [...], Gho Mahendrabhava, [...], another Tai Karmprvat, [...],
Tai Phnos, Tai Kantan, Tai Panlas, [...], Tai Karhpit, Tai Amrta, Tai [...], Tai Sraca Ta Vrah

[.];

{27-32) People from the village of Krval...], [...] 7 male slaves (si), 110 male slaves (gho),
[...] animal keepers (gval), [...], 10 boys at the age of running [si rat], [...] baby boys (si
pau), [...] without name [...]. The lvan people are [...].
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